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Hinweise für Ersatzteilbestellung: 
Um Ihren Ersatzteilauftrag ordnungs-
gemäß abwickeln zu können, müssen 
Bestellungen unbedingt folgende Angaben 
enthalten: 

Notice for ordering spare parts: 
In order to correctly complete your spare 
parts order, it has to contain the following 
details: 

Directive pour la commande de pièces de 
rechange: 
Afin de pouvoir donner suite à votre commande 
celle-ci doit absolument comporter les 
indications suivants: 

Instructiones para pedidos de piezas de 
recambio: 
Con el fin de poder dar curso a su pedido, éste 
debe comportar necesariamente las indicaciones 
siguientes: 

Avvertenza per l’ordinazione di ricambi:  
al fine di evadere regolarmente il vostro ordine 
di ricambi, gli ordini devono tassativamente 
contenere i seguenti dati: 

 
 
Maschinentyp / Machine type 
Type de machine / Tipo de máquina 
Modello macchina .......................................................... 
 
 
 
Auftrags-Nr. / order no.  Maschinen-Nr. / Machine no. 
No de commande / n° de referencia  No de machine / N° de máquina 
Numero d‘ordine .......................................................... Codice macchina ..........................................................................   
 
 (siehe unten/see below/voir ci-dessous (siehe unten/see below) 
 (ver más abajo/vedere sotto) (voir ci-dessous/ver más abajo) 

 
Ersatzteilbezeichnung / Spare part description 
Description de la pièce de rechange 
Denominación de la pieza de recambio 
Descrizione ricambio .......................................................... 
 
 
Ersatzteil-Nr. / Spare part no.  Stückzahl / Amount 
No de la piéce / N° ident de la pieza  Quantité / Cantidad de piezas 
N. ricambio .......................................................... Quantità ...............................................................................  
 
 
 
 
 
Auftrags-Nr. / Order No. / No de commande / N° de referencia / N. d‘ordine Maschinen-Nr. / Machine no. / No de machine / N° de máquina / N. macchina 
 
 
 
................................................................................................................................ .............................................................................................................................................  
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 ERSATZTEILLISTE : Schraubenkompressoren EnviroAire 15 - 22 

 SPARE PART LIST : screw compressors EnviroAire 15 - 22 

 LISTE DE PIECES DE RECHANGE : compresseurs EnviroAire 15 - 22 

 RELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO : compresor EnviroAire 15 - 22 

 LISTA DE COMPONENTES : compressore EnviroAire 15 - 22 

BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Inhaltsverzeichnis Contents Index Indice Indice

SERVICE KIT (A) 15KW  MINOR-SERVICE KIT (A) 15KW KIT D'ENTRETIEN (A) 15KW KIT DE SERVICIO (A) 15KW KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (A) 15KW CK4155-5-GD

SERVICE KIT (A) 15KW    VS  MINOR-SERVICE KIT (A) 15KW    VS  KIT D'ENTRETIEN (A) 15KW    VS  KIT DE SERVICIO (A) 15KW    VS  KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (A) 15KW    VS  
CK4155-5-RS-

GD

SERVICE KIT (A) 22KW  MINOR-SERVICE KIT (A) 22KW KIT D'ENTRETIEN (A) 22KW KIT DE SERVICIO (A) 22KW KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (A) 22KW CK4155-6-GD

SERVICE KIT (A) 22KW    VS  MINOR-SERVICE KIT (A) 22KW    VS  KIT D'ENTRETIEN (A) 22KW    VS  KIT DE SERVICIO (A) 22KW    VS  KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (A) 22KW    VS  
CK4155-6-RS-

GD

SERVICE KIT (B) MINOR-SERVICE KIT (B) KIT D'ENTRETIEN (B) KIT DE SERVICIO (B) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (B) CK8155-2-GD

SERVICE KIT (C) MINOR-SERVICE KIT (C) KIT D'ENTRETIEN (C) KIT DE SERVICIO (C) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C) CK16155-2-GD

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (D) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (D)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(D)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (D)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (D) ZS1093129

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (GB) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (GB)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(GB)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (GB)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (GB) ZS1093131

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 
(USA)

INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (USA)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(USA)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (USA)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (USA) ZS1093133

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (F) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (F)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(F)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (F)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (F) ZS1093134

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (I) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (I)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(I)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (I)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (I) ZS1093135

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (E) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (E)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(E)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (E)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (E) ZS1093136

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (NL) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (NL)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(NL)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (NL)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (NL) ZS1093137

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (PL) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (PL)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(PL)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (PL)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (PL) ZS1093138

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (H) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (H)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(H)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (H)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (H) ZS1093139

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (S) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (S)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(S)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (S)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (S) ZS1093140

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (N) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (N)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(N)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (N)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (N) ZS1093141

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (CZ) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (CZ)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(CZ)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (CZ)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (CZ) ZS1093142

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (SLO) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (SLO)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(SLO)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (SLO)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (SLO) ZS1093143

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (DK) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (DK)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(DK)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (DK)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (DK) ZS1093145

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (FIN) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (FIN)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(FIN)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (FIN)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (FIN) ZS1093146

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (P) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (P)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(P)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (P)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (P) ZS1093147

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 
(RUS)

INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (RUS)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(RUS)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (RUS)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (RUS) ZS1093148

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (EST) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (EST)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(EST)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (EST)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (EST) ZS1093149

BETRIEBSANLEITUNG EnviroAire 15 - 22 (BG) INSTR.MANUAL EnviroAire 15 - 22 (BG)
INSTRUCTIONS DE SERVICE EnviroAire 15 - 22 
(BG)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO EnviroAire 15 - 
22 (BG)

ISTRUZIONI D'USO  EnviroAire 15 - 22 (BG) ZS1093150
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BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Inhaltsverzeichnis Contents Index Indice Indice

ERSATZTEILISTE EnviroAire 15 - 22 SPARE PART LIST EnviroAire 15 - 22
LISTE DE PIECES DE RECHANGE 
EnviroAire 15 - 22

RELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO 
EnviroAire 15 - 22

LISTA RICAMBI   EnviroAire 15 - 22 ZS1093192

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (D) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (D)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (D)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (D)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (D) ZS1091776

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (GB) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (GB)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (GB)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (GB)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (GB) ZS1091777

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (F) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (F)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (F)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (F)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (F) ZS1091779

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (I) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (I)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (I)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (I)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (I) ZS1091780

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (E) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (E)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (E)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (E)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (E) ZS1091781

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (NL) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (NL)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (NL)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (NL)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (NL) ZS1091782

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (PL) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (PL)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (PL)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (PL)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (PL) ZS1091783

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (H) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (H)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (H)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (H)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (H) ZS1091784

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (S) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (S)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (S)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (S)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (S) ZS1091785

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (N) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (N)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (N)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (N)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (N) ZS1091786

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (CZ) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (CZ)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (CZ)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (CZ)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (CZ) ZS1091787

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (SLO) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (SLO)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (SLO)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (SLO)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (SLO) ZS1091788

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (DK) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (DK)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (DK)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (DK)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (DK) ZS1091789

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (FIN) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (FIN)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (FIN)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (FIN)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (FIN) ZS1091790

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (P) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (P)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (P)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (P)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (P) ZS1091791

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (RUS) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (RUS)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (RUS)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (RUS)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (RUS) ZS1091792

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (EST) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (EST)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (EST)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (EST)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (EST) ZS1091794

BETRIEBSANL.GD Pilot TS  (BG) INSTR.MANUAL GD Pilot TS  (BG)
INSTRUCTIONS DE SERVICE 
GD Pilot TS  (BG)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
GD Pilot TS  (BG)

ISTRUZIONI D'USO GD Pilot TS  (BG) ZS1091795
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Anwendungszeitraum der Service-Kit 
Period of application of service kits 

Période d'application des kits d'entretien 
Periodo de aplicación del kit de servicio 

Periodo di applicazione dei kit di assistenza technica 

9464 
Techn. Koordination 

Stand 31.11.05 

         

Service Matrix Service matrix Matrice de service Matriz de 
mantenimiento Matrice di servizio alle, all, tout, 

cada, ogni 
alle, all, tout, 
cada, ogni 

alle, all, tout, 
cada, ogni 

alle, all, tout, 
cada, ogni 

Betriebsstunden Hours Heures de service Horas de trabajo Ore di esercizio 4000 8000 12000 16000 

Betriebsjahre Time yrs. Annees de service Anos de trabajo Anni di esecizio 1 2 3 4 

Service Kit Service Kit Kit d'entretien Kit de servicio Kit di assistenza 
technica C* C* + D* C* C* + D*  + E 

 
* Service-Kit C mindestens 1 mal pro Jahr. 
* Service kit C at least once per year. 
* Kit d'entretien C au moins une fois par an. 
* Kit de servicio C como mínimo, una vez al año 
* Kit di assistenza technica C almeno 1 volta all'anno 
 

Kurzbezeichnung 
Abbreviation 
Abréviation 
Abreviatura 

Abbreviazione 

BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE 

C  = SERVICE KIT (C) MINOR SERVICE KIT (C) KIT D'ENTRETIEN (C) KIT DE SERVICIO (C) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C) 

D  = FEINABSCHEIDER KIT (D) SEPARATOR KIT (D) KIT SÉPARATEUR D’HUILE (D) KIT SEPARADOR FINO ACEITE (D) KIT SEPARATORE FINO OLIO (D) 

E  = VERSCHLEISSTEILE KIT (E) MAJOR KIT (E) JEU DE PIECES D’USURE (E) PIEZA DE DESGASTE KIT (E) KIT PEZZI D'USURA (E) 
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E-INSTALLATION KPL. ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE INSTAL. ELEC. INSTALLAZIONE ELETTRICA COMPLETA ZS1094185

1 LEITUNG M 2 (Lüftermotor) CABLE M 2 LIGNE M 2 CABLE M 2 CAVO M 2 ZS1094274 1

2 LEITUNG R 2 (Verdichtertemperatur) CABLE R 2 LIGNE R 2 CABLE R 2 CAVO R2 ZS1094275 1

3 LEITUNG Y 4 (Abblaseventil) CABLE Y 4 LIGNE Y 4 CABLE Y 4 CAVO Y 4 ZS1094276 1

4 LEITUNG Y 11 (Bypassventil) CABLE Y 11 LIGNE Y 11 CABLE Y 11 CAVO Y 11 ZS1094277 1

5 LEITUNG B 1 (Drucksensor-Netz) CABLE B 1 LIGNE B 1 CABLE B 1 CAVO B 1 ZS1094278 1

6 LEITUNG B 2 (Verdichtungsenddruck) CABLE B 2 LIGNE B 2 CABLE B 2 CAVO B 2 ZS1094279 1

7 LEITUNG Y 1 (Regelventil) CABLE Y 1 LIGNE Y 1 CABLE Y 1 CAVO Y 1 ZS1094280 1

8 LEITUNG B 10 (Wasserfüllstand-Sensor) CABLE B 1 LIGNE B 1 CABLE B 1 CAVO B 1 ZS1094281 1

9 LEITUNG Y 10 (Wasserstopventil) CABLE Y 10 LIGNE Y 10 CABLE Y 10 CAVO Y 10 ZS1094282 1

10 LEITUNG Y 9 (Wasser_Auslass_Ventil) CABLE Y 9 LIGNE Y 9 CABLE Y 9 CAVO Y 9 ZS1094283 1

11 LEITUNG Y 8 (Wasser_Einlass_Ventil) CABLE Y 8 LIGNE Y 8 CABLE Y 8 CAVO Y 8 ZS1094284 1

12 LEITUNG Y 6 (Kühlwasser Magnetventil) LINE Y 6 (cooling water solenoid valve)
CONDUITE Y 6 (Eau de refroidissement - 
Soupape magnétique) LÍNEA Y 6 (electroválvula de refrigerante) LINEA Y 6 (elettrovalvola acqua raffredd.) ZS1100690 1

13 LEITUNG M 2 (Lüftermotor-Wassergekühlt) Line M 2  (fan motor water-cooled)
CONDUITE M 2 (Moteur de ventilateur – 
refroidi à l’eau)

LÍNEA M 2 (motor del ventilador - refrigerado 
pro agua)

LINEA M 2 (motore ventilatore, raffr. ad 
acqua) ZS1100691 1

14 Frequenzkonverter  VS  15KW frequency converter  VS  15KW Convertisseur de fréquence  VS  15KW Convertidor de frecuencia  VS  15KW Convertitore di frequenza  VS  15KW 89864539 1

14 Frequenzkonverter  VS  22KW frequency converter  VS  22KW Convertisseur de fréquence  VS  22KW Convertidor de frecuencia  VS  22KW Convertitore di frequenza  VS  22KW 90500055 1

15 ELEKTRONIK GD Pilot TS ELEKTRONIC GD Pilot TS ELEKTRONIC GD Pilot TS ELECTRONICA GD Pilot TS ELETTRONICA GD Pilot TS ZS1085955 1

15 ELEKTRONIK GD Pilot TS VS ELEKTRONIC GD Pilot TS VS ELEKTRONIC GD Pilot TS VS ELECTRONICA GD Pilot TS VS ELETTRONICA GD Pilot TS VS ZS1085959 1

16 SCHALTSCHRANK  EnviroAire 15-22 STARTER BOX  EnviroAire 15-22 ARMOIRE ELECTRIQUE  EnviroAire 15-22
ARMARIO DE DISTRIBUTION  EnviroAire 15-
22 ARMADIO ELETTRICO  EnviroAire 15-22 ZS1088443 1

16 SCHALTSCHRANK  EnviroAire VS 15-22 STARTER BOX  EnviroAire VS 15-22
ARMOIRE ELECTRIQUE  EnviroAire VS 15-
22

ARMARIO DE DISTRIBUTION  EnviroAire 
VS 15-22 ARMADIO ELETTRICO  EnviroAire VS 15-22 ZS1093680 1

17 SATZ ABDECKBLECHE  EnviroAire VS 15-22 COVER PLATE KIT  EnviroAire VS 15-22
COUVREZ LA PLAQUE KIT  EnviroAire VS 
15-22

CUBRA KIT DE LA PLACA  EnviroAire VS 15-
22 COVER KIT PIASTRA  EnviroAire VS 15-22 ZS1082950 1

18 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA ZS1092966 1

19 DICHTPROFIL-EPDM SEALING PROFILE-EPDM PROF. ETANCHE-EPDM PERFIL EST. EPDM PROFILO DI TENUTA-EPDM A93343790 m

20 DICHTPROFIL SEALING PROFILE PROF. ETANCHE PERFIL EST. PROFILO DI TENUTA A93343540 m

21 VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO A05906774 1

22 DISPLAYRAHMEN DISPLAY FRAME CADRE D’AFFICHEUR MARCO DEL DISPLAY CORNICE DISPLAY ZS1090557 1

23 FLANSCHWINKEL BULKHEAD !"#$%%$&'$&%())*%' ANGULO DE CONEI+, ANGOLO CON FLANGIA ZS1088007 1

24 Filter    VS FILTER    VS FILTRE    VS FILTRO    VS FILTRO    VS ZS1051739 2

24.1 FILTERVLIES  VS FILTER ELEMENT    VS COUCHE FILTRANTE    VS ESTERILLA DE FILTRO    VS MATERASSINO FILTRANTE    VS ZS1051760 2

25 NOT-AUS-TASTER EMERGENCY OFF SWITCH INTERRUPTEUR D’ARRÊT D’URGENCE INTERRUPTOR DE PARADA DE 
EMERGENCIA

INTERRUTTORE ARRESTO EMERGENZA 100002893 1
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E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRIQUE CONTROL ELECTRICO COMANDO ELETTRICO ZS1094182

1 E-STEUERUNG VS  15-22KW/380-460V/50-60Hz
ELECTR. CONTROL  VS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz

COMMANDE ELECTRIQUE  VS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz

DE CONTROL ELÉCTRICO  VS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz

ELETTRICO DI COMANDO  VS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz

ZS1084223 1

2 E-STEUERUNG  15-22KW/400V/50Hz ELECTR. CONTROL  15-22KW/400V/50Hz
COMMANDE ELECTRIQUE
15-22KW/400V/50Hz

DE CONTROL ELÉCTRICO
15-22KW/400V/50Hz

ELETTRICO DI COMANDO
15-22KW/400V/50Hz

ZS1092532 1

3
E-STEUERUNG RS  15-22KW/380-460V/50-60Hz  
W

ELECTR. CONTROL  RS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz  W

COMMANDE ELECTRIQUE  RS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz  W

DE CONTROL ELÉCTRICO  RS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz  W

ELETTRICO DI COMANDO  RS  
15-22KW/380-460V/50-60Hz  W

ZS1100481 1

4 E-STEUERUNG  15-22KW/400V/50Hz  W
ELECTR. CONTROL  15-22KW/400V/50Hz  
W

COMMANDE ELECTRIQUE
15-22KW/400V/50Hz  W

DE CONTROL ELÉCTRICO
15-22KW/400V/50Hz  W

ELETTRICO DI COMANDO
15-22KW/400V/50Hz  W

ZS1100536 1
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BLECHTEILE VERKLEIDUNG  

EnviroAire 15-22

SHEET PARTS HOUSING  EnviroAire 15-

22

PIECES TOLE HABILLAGE  

EnviroAire 15-22

REVEST./PIEZAS DE CHAPA  

EnviroAire 15-22
PEZZI LAMIERA  EnviroAire 15-22 ZS1094184

1 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1088422 2

2 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1088423 2

1* STUETZE  KÄLTETROCKNER SUPPORT  REFRIGERANT DRYER SUPPORT SÉCHEUR FRIGORIFIQUE
SOPORTE SECADORES Y 
REFRIGERADORES SUPPORTO FREDDO ESSICCATORE ZS1091441 1

2* STUETZE  KÄLTETROCKNER SUPPORT  REFRIGERANT DRYER SUPPORT SÉCHEUR FRIGORIFIQUE
SOPORTE SECADORES Y 
REFRIGERADORES SUPPORTO FREDDO ESSICCATORE ZS1091442 1

3 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA ZS1088426 2

4 TUER  (Luftgekühlt) DOOR  (air-cooled) PORTE  (Refroidi à l’air) PUERTA  (Refrigerado por aire) ANTA  (Raffreddato ad aria) ZS1088427 1

4 TUER  (Wassergekühlt) DOOR  (waterr-cooled) PORTE  (Refroidi à l’eau) PUERTA  (Refrigerado pro agua) ANTA  (Raffreddato ad acqua) ZS1099956 1

5 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA ZS1088428 1

6 TUER EnviroAire 15-22 DOOR EnviroAire 15-22 PORTE EnviroAire 15-22 PUERTA EnviroAire 15-22 ANTA EnviroAire 15-22 ZS1088433 1

6 TUER EnviroAire VS 15-22 DOOR EnviroAire VS 15-22 PORTE EnviroAire VS 15-22 PUERTA EnviroAire VS 15-22 ANTA EnviroAire VS 15-22 ZS1093692 1

7 PANEEL VERKLEIDUNG PANEL CANOPY PANEAU HABILLAGE PANEL DE REVESTIMIENTO PANNELLO ZS1093737 1

8 DAEMMATTENSATZ SET OF INSULAT.MATS JEU D'ISOLATION KIT ESTERAS AISL. SET PANNELLI ISOLANTI ZS1079767 1

9 ZWISCHENBLECH     EnviroAire 15 INTERMEDIATE PANEL     EnviroAire 15 TOLE INTERM.   EnviroAire 15 PANEL INTERMEDIO    EnviroAire 15 LAMIERA INTERM.   EnviroAire 15 ZS1080753 1

9 ZWISCHENBLECH     EnviroAire 22 INTERMEDIATE PANEL     EnviroAire 22 TOLE INTERM.   EnviroAire 22 PANEL INTERMEDIO    EnviroAire 22 LAMIERA INTERM.   EnviroAire 22 ZS1080755 1

10 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1080756 1

11 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1080757 1

12 VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO 100005589 8

13 OBERER SCHARNIERSTIFT UPPER HINGE PIN GOND A CHARNIERE SUPERIEUR PASADOR SUPERIOR DE LA BISAGRA PERNO DI CERNIERA SUPERIORE 100013281 6

14 SICHERUNGSSCHEIBE   6 LOCK WASHER RONDELLE D‘ARRET ARANDELA DE SEGURIDAD RONDELLA DI SICUREZZA A93144090 6

15 FEDER - OBERES SCHARNIER SPRING - UPPER HINGE RESSORT - CHARNIERE SUPERIEURE MUELLE – BISAGRA SUPERIOR MOLLA – CERNIERA SUPERIORE 98518-57 6

16 DICHTPROFIL-TP-1011-09 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-09 PROFILO DI TENUTA TP-1011-09 A93343540 m

17 KAPPE CAP CAPUCHON CAPERUZA CALOTTA A11020974 16

18 SCHARNIER HINGED JOINT CHARNIERE BISAGRA CERNIERA 100005680 4

19 Federstecker Wire pin Contacts filaire Pasador de cable Coppiglia ZS1047289 4

20 FILTERVLIES FILTER ELEMENT COUCHE FILTRANTE ESTERILLA DE FILTRO MATERASSINO FILTRANTE ZS1090108 1

21 FILTERVLIES FILTER ELEMENT COUCHE FILTRANTE ESTERILLA DE FILTRO MATERASSINO FILTRANTE ZS1090109 1

22 DICHTPROFIL-1011-34 SEALING PROFILE-1011-34 PROF. ETANCHE-1011-34 PERFIL EST. 1011-34 PROFILO DI TENUTA 1011-34 A93343800 m  
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BLECHTEILE VERKLEIDUNG  

EnviroAire 15-22

SHEET PARTS HOUSING  EnviroAire 15-

22

PIECES TOLE HABILLAGE  

EnviroAire 15-22

REVEST./PIEZAS DE CHAPA  

EnviroAire 15-22
PEZZI LAMIERA  EnviroAire 15-22 ZS1094184

23 GRUNDRAHMEN BASE FRAME CHASSIS DE FRAME BASTIDOR BASICO TELAIO BASE ZS1085751 1

24 ABDECKUNG  COVER PANEL RECOUVREMENT PANEAU CUBRIMIENTO PANEL COPERTURA ZS1090177 1

25 LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE FILTRO ARIA ZS1060579 1

27 ANSAUGSCHLAUCH  INTAKE HOSE   TUYAU D'ASPIRATION   MANGUERA DE ASPIRACION   TUBO DI ASPIRAZIONE   ZS1083728 1

28 SCHL-SCHELLE AS80-100 HOSE CLIP AS80-100 COLLIER TUYAU AL80-100 ABRAZADERA AS80-100 FASCETTA TUBO AS80-100 A93616990 1

29 SCHL-SCHELLE AS70-90 HOSE CLIP AS70-90 COLLIER TUYAU AL70-90 ABRAZADERA AS70-90 FASCETTA TUBO AS70-90 A93616840 2

30 ABDECKUNG   EnviroAire 15-22 COVER PANEL   EnviroAire 15-22
RECOUVREMENT PANEAU   
EnviroAire 15-22

CUBRIMIENTO PANEL   
EnviroAire 15-22

COPERTURA   EnviroAire 15-22 ZS1095159 1

30
ABDECKUNG   
mit Drucklufttrockner

COVER PANEL   
with compressed air dryer

RECOUVREMENT PANEAU   
avec sécheur d'air comprimé

CUBRIMIENTO PANEL   
con secador de aire comprimido

COPERTURA   
con essiccatore ad aria compressa

ZS1095553 1

31 DAEMMATTENSATZ SET OF INSULAT.MATS JEU D'ISOLATION KIT ESTERAS AISL. SET PANNELLI ISOLANTI ZS1090103 1

32 DAEMMATTE  (Wassergekühlt) Noise-absorbent mat  (Water cooled) Absorbant le bruit mat  (Refroidi à l’eau)
Estera absorbente de ruido  (Refrigerado pro 
agua)

Strepitu-absorbentis grabattum  (Raffreddato 
ad acqua)

ZS1099954 1
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BLECHTEILE VERKLEIDUNG  

EnviroAire 15-22

SHEET PARTS HOUSING  EnviroAire 15-

22

PIECES TOLE HABILLAGE  

EnviroAire 15-22

REVEST./PIEZAS DE CHAPA  

EnviroAire 15-22
PEZZI LAMIERA  EnviroAire 15-22 ZS1090769

1 FIRMENSCHILD COMPANY SIGN PLAQUE DE CONSTRUCTEUR PLACA DEL FABRICANTE TARGA DEL PRODUTTORE ZS1054692 1

2 FRONTSCHILD      EnviroAire 15 MODEL CODE      EnviroAire 15 PLATINE AVT.      EnviroAire 15 ADHESIVO FRONTAL      EnviroAire 15 ADESIVO FRONTALE      EnviroAire 15 ZS1077539 1

2 FRONTSCHILD      EnviroAire VS 15 MODEL CODE      EnviroAire VS 15 PLATINE AVT.      EnviroAire VS 15 ADHESIVO FRONTAL      EnviroAire VS 15 ADESIVO FRONTALE      EnviroAire VS 15 ZS1077540 1

2 FRONTSCHILD      EnviroAire 22 MODEL CODE      EnviroAire 22 PLATINE AVT.      EnviroAire 22 ADHESIVO FRONTAL      EnviroAire 22 ADESIVO FRONTALE      EnviroAire 22 ZS1077541 1

2 FRONTSCHILD      EnviroAire VS 22 MODEL CODE      EnviroAire VS 22 PLATINE AVT.      EnviroAire VS 22 ADHESIVO FRONTAL      EnviroAire VS 22 ADESIVO FRONTALE      EnviroAire VS 22 ZS1077542 1

4 SCHILD "SICHERHEIT" SIGN "SAFETY" PLAQUE "SURETE" ADHESIVO SEGURIDAD TARGHETTA "SICUREZZA" A93638650 1

5 Schild Sicherheitsventil 12bar SIGN "SAFETY VALVE 12 BAR" PLAQUE "SOUPAPE DE SURETE 12!BAR" PLACA "VALVULA SEGURIDAD 12!BAR"
TARGHETTA "VALVOLA DI SICUREZZA 
12!BAR"

100009156 1

6 PFEILSCHILD ARROW SIGN PLAQUE AV. FLECHE ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A93632690 1

7 GABELSTAPLERSCHILD FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93638210 1

8 SPANNUNGSSCHILD  380 V VOLTAGE SIGN  380 V PLAQUE TENSION   380 V ADHESIVO TENSION 380 V ADESIVO TENSIONE 380 V A93636010 1

8 SPANNUNGSSCHILD  460 V VOLTAGE SIGN  460 V PLAQUE TENSION   460 V ADHESIVO TENSION 460 V ADESIVO TENSIONE 460 V A93636040 1

8 SPANNUNGSSCHILD  400 V VOLTAGE SIGN  400 V PLAQUE TENSION   400 V ADHESIVO TENSION 400 V ADESIVO TENSIONE 400 V A93638200 1

9 DREIKANTSCHLUESSEL 8 TRIANGULAR KEY 8 CLE TRIANGLE MALE  8 LLAVE TRIANGULA N . 8 CHIAVE TRIANGOLARE 8 A05906574 1

10 DOPPELBARTSCHLUESSEL 5 DOUBLE BIT KEY 5 CLE DOUBLE PANNETON 5 LLAVE DOBLE PALETON CHIAVE DOPPIA MANDATA 5 A05906674 1

13 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO C20089-577 1

14 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93637260 1

15 Schild Schwerpunkt Sign "center of gravity" Plaque «centre de gravité» Adhesivo "centro de gravedad" Adesivo "baricentro" A93631090 2

16 Schild Gabelstapler - Lastaufnahme FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93631500 4

17 Aufkleber Wasseranschlüsse Sticker, water connections Autocollant, raccordements d'eau Pegatina, tomas de agua Adesivi, allacciamenti acqua ZS1096218 1

18 SCHILD "OIL PLUS SILICONE FREE" SIGN "OIL PLUS SILICONE FREE" PLAQUE "OIL PLUS SILICONE FREE" ADHESIVO "OIL PLUS SILICONE FREE" TARGHETTA "OIL PLUS SILICONE FREE" ZS1100091 1

19 SCHILD "PROTECT 5" SIGN "PROTECT 5" PLAQUE "PROTECT 5" ADHESIVO "PROTECT 5" TARGHETTA "PROTECT 5" ZS1099140 1
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KUEHLEREINHEIT  COOLER UNIT COMPL. UNITE REFROIDISSEUR CPL. RADIADOR (UNIDAD) UNITA' RADIATORE COMPL. ZS1094166

1 MONTAGEPLATTE ASSEMBLY PLATE PLAQUE D'ASSEMBLAGE PLACA DE MONTAJE BASETTA ZS1082676 1

2 RUECKWAND BACK WALL PAROI ARRIERE PARED TRASERA PARETE POSTERIORE ZS1094056 1

3 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1082678 1

4 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1082679 1

5 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1082680 1

6 ZWISCHENBLECH INTERMEDIATE PANEL TOLE INTERM. PANEL INTERMEDIO LAMIERA INTERM. ZS1082681 1

7 TUERANSCHLAG DOOR LIMIT STOP PORTE AVEC ARRET TOPE PARA LA PUERTA BATTUTA PORTA ZS1079288 1

8 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1079284 1

9 DAEMMATTE INSULATING PLATE PLAQUE ISOLANTE ESTERAS AISLANTES PANNELLI ISOLANTI ZS1084109 1

10 HALTER RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1083786 1

11 BLECHWINKEL SHEET ANGLE EQUERRE EN TOLE ESCUADRA DE CHAPA ANGOLO LAMIERA ZS1081122 2

12 LASCHE PLATE PATTE LA BRIDA COPRIGIUNTO ZS1081135 1

13 BLECHWINKEL SHEET ANGLE EQUERRE EN TOLE ESCUADRA DE CHAPA ANGOLO LAMIERA ZS1079285 1

14 HALTER RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1083787 1

15 ABDECKBLECH COVER PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA RECUBRIDORA LAMIERA DI COPERTURA ZS1094057 1

16 LÜFTERGITTER FAN SCREEN GRILLE DE VENTILATEUR REJILLA VENTILADOR GRIGLIA VENTILATORE ZS1082453 1

17 LUEFTERSCHUTZ FAN PROTECTION PROTECTION DE VENTILAT. PROTECCION VENTILADOR PROTEZIONE VENTILATORE ZS1083735 1

18
LUEFTER 
DM500/50Hz/400V

FAN   
DM500/50Hz/400V

VENTILATEUR 
DM500/50Hz/400V

VENTILADOR   
DM500/50Hz/400V

VENTOLA  
DM500/50Hz/400V

ZS1082803 1

18
LUEFTER 
DM500/60Hz/460V

FAN   
DM500/60Hz/460V

VENTILATEUR 
DM500/60Hz/460V

VENTILADOR   
DM500/60Hz/460V

VENTOLA  
DM500/60Hz/460V

ZS1092994 1

19 WASSERKUEHLER WATER COOLER RADIATEUR A EAU RADIADOR DE AGUA RADIATORE ACQUA ZS1080249 1

20 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93589050 2

21 HALTERUNGSSCHELLE RETAINING CLIP COLLIER DE MAINTIEN ABRAZADERA DE FIJACIÓN FASCETTA DI SUPPORTO A93649610 2

22 DRUCKROHR PRESSURE PIPE TUBE DE PRESSION TUBO DE PRESION TUBO DI PRESSIONE ZS1082800 1

23 DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE ZS1050642 1

24 ABDECKBLECH COVER PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA RECUBRIDORA LAMIERA DI COPERTURA ZS1086920 1

25 ROHRLEITUNG PIPE LINE  TUYAUTERIE TUBERIA TUBAZIONE ZS1100295 1

26 ADAPTER  NPT1" ADAPTOR  NPT1" ADAPTATEUR  NPT1" ADAPTADOR  NPT1" ADATTATORE  NPT1" ZS1095711 1

27 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93589060 1  
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KUEHLEREINHEIT  COOLER UNIT COMPL. UNITE REFROIDISSEUR CPL. RADIADOR (UNIDAD) UNITA' RADIATORE COMPL. ZS1100084

1 MONTAGEPLATTE ASSEMBLY PLATE PLAQUE D'ASSEMBLAGE PLACA DE MONTAJE BASETTA ZS1082676 1

2 RUECKWAND BACK WALL PAROI ARRIERE PARED TRASERA PARETE POSTERIORE ZS1099906 1

3 BLECHWINKEL SHEET ANGLE EQUERRE EN TOLE ESCUADRA DE CHAPA ANGOLO LAMIERA ZS1099890 1

4 PANEEL LUEFTER PANEL FAN PANNEAU VENTILATEUR PANEL VENTILADOR PANELLO VENTILATORE ZS1099885 1

5 ABLUFTKANAL AIR EXHAUST DUCT CANAL D'ÉCHAPPEMENT AIRE DEL CONDUCTO DE ESCAPE AIRA CONDOTTO DI SCARICO ZS1099886 1

7 TUERANSCHLAG DOOR LIMIT STOP PORTE AVEC ARRET TOPE PARA LA PUERTA BATTUTA PORTA ZS1079288 1

8 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO ZS1079284 1

9 DAEMMATTE INSULATING PLATE PLAQUE ISOLANTE ESTERAS AISLANTES PANNELLI ISOLANTI ZS1084109 1

11 BLECHWINKEL SHEET ANGLE EQUERRE EN TOLE ESCUADRA DE CHAPA ANGOLO LAMIERA ZS1081122 2

12 LASCHE PLATE PATTE LA BRIDA COPRIGIUNTO ZS1081135 1

13 BLECHWINKEL SHEET ANGLE EQUERRE EN TOLE ESCUADRA DE CHAPA ANGOLO LAMIERA ZS1079285 1

15 ABDECKBLECH COVER PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA RECUBRIDORA LAMIERA DI COPERTURA ZS1082469 1

16 LÜFTERGITTER FAN SCREEN GRILLE DE VENTILATEUR REJILLA VENTILADOR GRIGLIA VENTILATORE ZS1082453 1

17
LUEFTER 
50Hz/400V

FAN   
50Hz/400V

VENTILATEUR 
50Hz/400V

VENTILADOR   
50Hz/400V

VENTOLA  
50Hz/400V

100008407 1

17
LUEFTER 
60Hz/460V

FAN   
60Hz/460V

VENTILATEUR 
60Hz/460V

VENTILADOR   
60Hz/460V

VENTOLA  
60Hz/460V

100011745 1

18 RI-STUTZEN REDUCING STUD RACCORD DE RÉDUCTION RACOR DE REDUCCIÓN RIDUZIONE A93595010 2

19 WASSERKUEHLER WATER COOLER RADIATEUR A EAU RADIADOR DE AGUA RADIATORE ACQUA ZS1100321 1

20 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93589050 2

21 HALTERUNGSSCHELLE RETAINING CLIP COLLIER DE MAINTIEN ABRAZADERA DE FIJACIÓN FASCETTA DI SUPPORTO A93649610 2

22 DRUCKROHR PRESSURE PIPE TUBE DE PRESSION TUBO DE PRESION TUBO DI PRESSIONE ZS1082800 1

23 DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE ZS1050642 1
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KUEHLEREINHEIT  COOLER UNIT COMPL. UNITE REFROIDISSEUR CPL. RADIADOR (UNIDAD) UNITA' RADIATORE COMPL. ZS1100084

1 HALTER   RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 100012652 1

2 PFEILSCHILD ARROW SIGN PLAQUE AV. FLECHE ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A93632690 2

3 DOPPELNIPPEL  DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93253060 3

4 SCHMUTZFAENGER  DIRT TRAP TAMIS CONDUITE D'EAU FILTRO TAMIZ  TRAPPOLA SPOROO 100015920 1

5 2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 0 ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 100011293 1

6 MAGNETSPULE  COIL FOR SOLENOID VALVE BOBINE DE SOUPAPE MAGNETIQUE
BOBINA PARA VÁLVULA 
ELECTROMAGNÉTICA BOBINA PER ELETTROVALVOLA 100010373 1

7 GW-SCHLAUCHTUELLE THR. LOOSE NOZZLE EMBOUT FIL.DE TUYAU RACOR GW BOCCOLA FLESSIBILE GW A13051874 4

8 SCHLAUCHKLEMME HOSE CLAMP PINCE P. TUYAUX PINZA P/TUBO FLEX. MORSETTO PER TUBI A93618150 4

9 SCHLAUCH   DN 25 HOSE  DN 25 TUYAU  DN 25 TUBO FLEXIBLE   DN 25 TUBO FLESSIBILE  DN 25 A93612620 m

10 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93255200 3

11 Durchgangsventil Gate valve Soupape de traversée Válvula de paso Valvola a via diritta A93614060 1

12 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA RONDELLA TENUTA A93189550 2

13 ADAPTER  G1" NPT ADAPTOR  G1" NPT ADAPTATEUR  G1" NPT ADAPTADOR  G1" NPT ADATTATORE  G1" NPT 100002054 2
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DRUCKBEHAELTER KPL. PRESSURE TANK CPL. RESERVOIR DE PRESSION CPL. DEPOSITO DE PRESION CPL. SERBATOIO A PRESSIONE COMPLETO ZS1094180

1 DRUCKBEHAELTER PRESSURE TANK RESERVOIR DE PRESSION DEPOSITO DE PRESION SERBATOIO A PRESSIONE ZS1080254 1

2 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93589060 1

3 ROHRLEITUNG    (Luftgekühlt) PIPE LINE    (aircooled) TUYAUTERIE    (refroidi à l'air) TUBERIA    (refrigerado por aire) TUBAZIONE    (raffreddato ad aria) ZS1083542 1

3 ROHRLEITUNG    (Wassergekühlt) PIPE LINE    (watercooled) TUYAUTERIE    (refroidi à l'eau) TUBERIA    (refrigerado por agua) TUBAZIONE    (raffreddato ad acqua) ZS1100294 1

4 DRUCKHALTEVENTIL PRESS.MAINTAINING VALVE SOUPAPE DE MAINT.PRESS. VALVULA PRESION MINIMA VALVOLA DI MANTENIMENTO PRESSIONE ZS1094511 1

5 RINGPUFFER WEICH RING BUFFER TAMPON EN ANNEAU AMORTIGUADOR ANULAR TAMPONE ANULARE 100002438 6

6 SICHERHEITSVENTIL 12BAR  ASME SAFETY VALVE 12 BAR  ASME SOUPAPE DE SURETE12 BAR  ASME VALVULA SEGURID. 12 BAR  ASME VALVOLA SICUREZZA 12 BAR   ASME ZS1098806 1

6 SICHERHEITSVENTIL 12BAR SAFETY VALVE 12 BAR SOUPAPE DE SURETE12 BAR VALVULA SEGURID. 12 BAR VALVOLA SICUREZZA 12 BAR A13210574 1

7 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA RONDELLA TENUTA A93189570 1

8 DRUCKROHR PRESSURE PIPE TUBE DE PRESSION TUBO DE PRESION TUBO DI PRESSIONE ZS1082797 1

9 VIC-MODELL VIC-MODEL RACCORD FLEXIBLE JUNTA VIC-MODELO VIC-MODELLO ZS1082802 1

10 WASSERSTANDSSENSOR WATER LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NVEAU D'EAU SENSOR DEL NIVEL DE AGUA SENSORE DI LIVELLO DELL'ACQUA ZS1084783 1

11 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581830 2

12 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581800 5

13 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614140 12

14 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801070 m

15 T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG UNION TEE RACCORD EN T CONEXION EN T RACCORDO A T A93581480 1

16 REDUZIERUNG REDUCTION REDUCTION REDUCCION RIDUZIONEN 100007276 1

17 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA ANELLO TENUT 95631-10 1

18 DOPPELNIPPEL  DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271810 1

19 T-Muffenanschluss. T-socket connection Raccord de manchon en T Conexión de manguito en forma de T Manicotto di raccordo a T A93270110 1

20 DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE ZS1050642 1

21 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO ZS1072483 1

22 DRUCKROHR_Verdichter_Behälter PRESSURE compressor-pressure tank
TUBE DE PRESSION 
compresseur-réservoir TUBO DE PRESION compresor-deposito

TUBO PRESSIONE 
compressore-serbatoio ZS1082742 1

23 VIC-MODELL VIC-MODEL RACCORD FLEXIBLE JUNTA VIC-MODELO VIC-MODELLO 100008957 2

24 MARKIERUNGSSCHILD OELSTAND MARKING PLATE: OIL LEVEL
INDICATEUR DE REPERAGE - NIVEAU 
D’HUILE

LETRERO DE MARCACIÓN DEL NIVEL DE 
ACEITE

TARGHETTA SEGNALAZIONE LIVELLO 
OLIO A05021878 2
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ANTRIEB DRIVE UNIT ENTRAINEMENT ACCIONAMIENTO AZIONAMENTO ZS1094179

1 VERDICHTER  ZU15/5 ; 8,0bar COMPRESSOR  ZU15/5 ; 8,0bar COMPRESSEUR  ZU15/5 ; 8,0bar COMPRESOR  ZU15/5 ; 8,0bar COMPRESSORE  ZU15/5 ; 8,0bar 100005709 1

1 VERDICHTER  ZU22/5 ; 8,0bar COMPRESSOR  ZU22/5 ; 8,0bar COMPRESSEUR  ZU22/5 ; 8,0bar COMPRESOR  ZU22/5 ; 8,0bar COMPRESSORE  ZU22/5 ; 8,0bar 100005710 1

1 VERDICHTER  ZU15/5 ; 10,0bar COMPRESSOR  ZU15/5 ; 10,0bar COMPRESSEUR  ZU15/5 ; 10,0bar COMPRESOR  ZU15/5 ; 10,0bar COMPRESSORE  ZU15/5 ; 10,0bar 100006874 1

1 VERDICHTER  ZU22/5 ; 10,0bar COMPRESSOR  ZU22/5 ; 10,0bar COMPRESSEUR  ZU22/5 ; 10,0bar COMPRESOR  ZU22/5 ; 10,0bar COMPRESSORE  ZU22/5 ; 10,0bar 100006875 1

2 ADAPTER  15KW ADAPTOR  15KW ADAPTATEUR  15KW ADAPTADOR  15KW ADATTATORE  15KW ZS1096086 1

2 ADAPTER  22KW ADAPTOR  22KW ADAPTATEUR  22KW ADAPTADOR  22KW ADATTATORE  22KW ZS1096088 1

3
E-MOTOR   
15KW/400V/50Hz

ELECTRIC MOTOR 
15KW/400V/50Hz

MOTEUR ELECTRIQUE 
15KW/400V/50Hz

MOTOR ELECTRICO
15KW/400V/50Hz

MOTORE EL. 
15KW/400V/50Hz

ZS1077158 1

3
E-MOTOR   
22KW/400V/50Hz

ELECTRIC MOTOR 
22KW/400V/50Hz

MOTEUR ELECTRIQUE 
22KW/400V/50Hz

MOTOR ELECTRICO
22KW/400V/50Hz

MOTORE EL. 
22KW/400V/50Hz

ZS1077160 1

4 KUPPLUNG COUPLING ACCOUPLEMENT ACOPLAMIENTO ACCOPPIAMENTO ZS1078374 1

4.1 KUPPLUNGSRING COUPLING RING ANNEAU D’ACCOUPLEMENT ANILLO DE ACOPLAMIENTO ANELLO DEL GIUNTO ZS1093837 1

5 ZWISCHENFLANSCH INTERMEDIATE FLANGE BRIDE INTERM. BRIDA INTERMEDIA FLANGIA INTERMEDIA 100005542 1

6 NUTMUTTER SLOTTED NUT ECROU A CRANS TUERCA RANURADA GHIERA A93570930 1

7 ADAPTER   EnviroAire VS 15-22 ADAPTOR   EnviroAire VS 15-22 ADAPTATEUR   EnviroAire VS 15-22 ADAPTADOR   EnviroAire VS 15-22 ADATTATORE   EnviroAire VS 15-22 ZS1083495 1

7 ADAPTER   EnviroAire 15-22 ADAPTOR   EnviroAire 15-22 ADAPTATEUR   EnviroAire 15-22 ADAPTADOR   EnviroAire 15-22 ADATTATORE   EnviroAire 15-22 ZS1096001 1

8 DICHTUNG  SEAL JOINT JUNTA GUARNIZIONE 100006987 1

9 DOPPELNIPPEL  DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271810 1

10 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581800 2

11 T-Muffenanschluss. T-socket connection Raccord de manchon en T Conexión de manguito en forma de T Manicotto di raccordo a T A93270110 1

12 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581400 1

13 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801070 m

14 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614140 2

15 VERDICHTERHALTER   15KW COMPRESSOR MOUNTING   15KW SUPPORT DE COMPRESSEUR    15KW SOPORTE DEL COMPRESOR    15KW SUPPORTO COMPRESSORE    15KW ZS1082275 1

15 VERDICHTERHALTER   22KW COMPRESSOR MOUNTING   22KW SUPPORT DE COMPRESSEUR    22KW SOPORTE DEL COMPRESOR    22KW SUPPORTO COMPRESSORE    22KW ZS1082276 1

16 GUMMI-METALL-KONUS RUBBER-METAL CONE CONE METALLIQUE CAOUTCHOUTE CONO DE GOMA Y METAL CONO GOMMA-METALLO ZS1080869 4
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ANTRIEB  DRIVE UNIT ENTRAINEMENT ACCIONAMIENTO AZIONAMENTO ZS1094179

17 SCHEIBE   15KW DISK   15KW VITRE   15KW ARANDELA   15KW RONDELLA CONCAVA   15KW ZS1080878 2

17 SCHEIBE   22KW DISK   22KW VITRE   22KW ARANDELA   22KW RONDELLA CONCAVA   22KW ZS1080881 2

18 ABDECKUNG  COVER PANEL RECOUVREMENT PANEAU CUBRIMIENTO PANEL COPERTURA ZS1090002 2

19 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93589060 3

20 ROHRLEITUNG PIPE LINE  TUYAUTERIE TUBERIA TUBAZIONE ZS1083540 1

21 BLENDE SCREEN PLAQUE PANTALLA SCHERMO ZS1095615 1

22 WASSERFILTER Water filter FILTRE A EAU FILTRO DE AGUA FILTRO ACQUA 100015876 1

22.1 FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 100013124 1

22.2 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA ANELLO TENUTA 100013908 1

23 Halter-Wasserfilter Water-filter mounting Support du filtre à eau Soporte del filtro de agua Supporto filtro acqua 100010899 1

24 RI-STUTZEN REDUCING STUD RACCORD DE RÉDUCTION RACOR DE REDUCCIÓN RIDUZIONE A93595010 1

25 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271830 1

26 2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 0 ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 100011292 1

26.1 Ersatzteilsatz Magnetventil
REPLACEMENT PARTS 
for solenoid valve

JEU DE PIECES DE RECHANGE
pour electrovanne

JUEGO DE REPUESTOS  
para electrovalvula SET RICAMBI per elettrovalvola 100006129 1

26.2 Armatur für Magnetventil fitting for solenoid valve ROBINETTERIES P. ELECTROVANNE GRIFERIA PARA  ELECTROVALVULA GRUPPO PER ELETTROVALVOLA 100011295 1

26.3 SPULE  FÜR MAGNETVENTIL   COIL FOR SOLENOID VALVE   BOBINE DE SOUPAPE MAGNETIQUE   
BOBINA PARA VÁLVULA 
ELECTROMAGNÉTICA   BOBINA PER ELETTROVALVOLA   100010373 1

27 BLENDE   15KW SCREEN   15KW PLAQUE   15KW PANTALLA    15KW SCHERMO    15KW ZS1095601 2

27 BLENDE   22KW SCREEN   22KW PLAQUE   22KW PANTALLA    22KW SCHERMO    22KW ZS1095602 2
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ANTRIEB  DRIVE UNIT ENTRAINEMENT ACCIONAMIENTO AZIONAMENTO ZS1094179

1 ANSAUGREGLER INTAKE CONTROLLER REGULATEUR D`ASPIRATION REGULADOR ASPIRACION REGOLATORE ASPIRAZIONE ZS1082345 1

1.1 MAGNETVENTIL SOLEN. VALVE ELECTROVANNE ELECTROVALVULA ELETTROVALVOLA 100012563 1

1.2 ERSATZTEIL KIT ANSAUGREGLER  K1+K1A
SPARE PART KIT INTAKE CONTROLLER  
K1+K1A KIT REGULATEUR D'ASPIRATION  K1+K1A KIT REGULADOR ASPIRACION  K1+K1A KIT REGOLATORE ASPIRAZIONE  K1+K1A ZS1066623 1

1.3 ERSATZTEIL KIT ANSAUGREGLER  K2
SPARE PART KIT INTAKE CONTROLLER  
K2 KIT REGULATEUR D'ASPIRATION  K2 KIT REGULADOR ASPIRACION  K2 KIT REGOLATORE ASPIRAZIONE  K2 ZS1055777 1

1.4 FLACHDICHTUNG FLAT GASKET JOINT PLAT APARTAMENTO SELLO Guarnizione piatta 100015844 1

1.5 Reglerblock Controller block Bloque regulador  Blocco regolazione ZS1075333 1

2 2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 0 ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE ZS1082863 1

3 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581830 2

4 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581400 3

5 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271810 1

6 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581800 1

7 T-Muffenanschluss. T-socket connection Raccord de manchon en T Conexión de manguito en forma de T Manicotto di raccordo a T A93270110 1

8 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581850 1

9 BEFESTIGUNGSWINKEL MOUNTING ANGLE CORNIERE DE FIXATION ANGULO DE FIJACION ANGOLARE DI FISSAGGIO 100008084 1

10 STEUERLUFTFILTER CONTROL AIR FILTER FILTRE DE L’AIR DE COMMANDE FILTRO DEL AIRE DE MANDO FILTRO ARIA COMANDO 100005613 1

10.1 FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 100013220 1

11 HALTER   RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 100011449 2

12 2/2-W-MAGNETVENTIL OHNE SPULE NO
2/2 - WAY SOLEN. VALVE 
WITHOUT COIL

ELECTROVANNE 2 P/2 0 
SANS BOBINE

ELECTROVALVULA 2 P/2 NA 
SIN BOBINA

ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 
SENZA BOBINA

100012304 1

13 2/2-W-MAGNETVENTIL OHNE SPULE NC
2/2 - WAY SOLEN. VALVE 
WITHOUT COIL

ELECTROVANNE 2 P/2 0 
SANS BOBINE

ELECTROVALVULA 2 P/2 NA 
SIN BOBINA

ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 
SENZA BOBINA

100005705 1

14 MAGNETSPULE  COIL FOR SOLENOID VALVE BOBINE DE SOUPAPE MAGNETIQUE
BOBINA PARA VÁLVULA 
ELECTROMAGNÉTICA BOBINA PER ELETTROVALVOLA 100010373 2

15 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801030 m

16 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801070 m

17 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614140 8
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Wasseraufbereitungs - Einheit Water-preparation unit Unité de préparation de l’eau Unidad para el procesado del agua Unità pretrattamento acqua

1 Wasseranschlussplatte Water connection flange Plaque de raccord d’eau Placa para la conexión del agua Piastra raccordo acqua ZS1082915 1

2 T-Muffenanschluss. T-socket connection Raccord de manchon en T Conexión de manguito en forma de T Manicotto di raccordo a T A93270110 2

3 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271870 1

4 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581830 1

5 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271810 4

6 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581800 4

7 MAGNETSPULE COIL FOR SOLENOID VALVE BOBINE DE SOUPAPE MAGNETIQUE
BOBINA PARA VÁLVULA 
ELECTROMAGNÉTICA BOBINA PER ELETTROVALVOLA 100010373 1

8 2/2-W-MAGNETVENTIL OHNE SPULE
2/2 - WAY SOLEN. VALVE 
WITHOUT COIL

ELECTROVANNE 2 P/2 0 
SANS BOBINE

ELECTROVALVULA 2 P/2 NA 
SIN BOBINA

ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 
SENZA BOBINA

100005704 1

9 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA 100007233 1

10 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA A93282200 3

11 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581780 1

12 REDUZIERUNG REDUCTION REDUCTION REDUCCION RIDUZIONEN A93598950 1

13 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581400 1

14 EINSTECKHUELSE E 10/8 INSERT SOCKET E 10/8 DOUILLE ENFICH. E10/8 MANGUITO INSERTABLE E 10/8 BOCCOLA AD INNESTO 10/8 A93614150 2

15 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801070 m

16 EINSTECKHUELSE E 10/5 INSERT SOCKET E 10/5 DOUILLE ENFICH. E10/5 MANGUITO INSERTABLE E 10/5 BOCCOLA AD INNESTO 10/5 A93614150 2

17 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801060 m

18 SCHMUTZFAENGER  DIRT TRAP TAMIS CONDUITE D'EAU FILTRO TAMIZ  TRAPPOLA SPOROO 100007132 1

19 ADAPTER  NPT1/4" ADAPTOR  NPT1/4" ADAPTATEUR  NPT1/4" ADAPTADOR  NPT1/4" ADATTATORE  NPT1/4" 100009166 2

20 ADAPTER  NPT3/8" ADAPTOR  NPT3/8" ADAPTATEUR  NPT3/8" ADAPTADOR  NPT3/8" ADATTATORE  NPT3/8" 100009167 2

21 HALTER RO-BEHAELTER RESERVOIR MOUNTING SUPPORT DE RESERVOIR SOPORTE DEL DEPOSITO SUPPORTO DI SERBATOIO ZS1082161 1

22 Wasseraufbereitungs - Einheit Water-preparation unit Unité de préparation de l’eau Unidad para el procesado del agua Unità pretrattamento acqua ZS1084201 1

22.1 FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 100005701 1

22.2 MEMBRAN ELEMENT RO-UNIT MEMBRANE ELEMENT RO- UNIT ELEMENT DE MEMBRANE RO-UNIT ELEMENTO DE MEMBRANA RO-UNIT ELEMENTO DI MEMBRANA UNITÀ RO 100009223 1

22.3 PERMEATPUMPE PERMEATE PUMP POMPE A PERMEAT BOMBA PERMEADO POMPA PERMEATO 100009526 1

22.4 WASSERVORRATSBEHÄLTER WATER RESERVOIR RESERVOIR D'EAU DEPOSITO DE AGUA SERBATOIO ACQUA 100010689 1

22.5 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA 100014674 1  
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23 MAGNETSPULE COIL FOR SOLENOID VALVE BOBINE DE SOUPAPE MAGNETIQUE
BOBINA PARA VÁLVULA 
ELECTROMAGNÉTICA

BOBINA PER ELETTROVALVOLA 100010373 1

24 2/2-W-MAGNETVENTIL OHNE SPULE
2/2 - WAY SOLEN. VALVE 
WITHOUT COIL

ELECTROVANNE 2 P/2 0 
SANS BOBINE

ELECTROVALVULA 2 P/2 NA 
SIN BOBINA

ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 
SENZA BOBINA

100005705 1

25 HALTER   RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 100011449 1

26 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO 98445-83 1

27 SCHUTZKAPPE PROTECTION CAP CAPUCHON DE PROTECTION TAPA PROTECTORA CAPPUCCIO PROTEZIONE 98445-482 1

28 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581790 1
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Demineralisierungseinheit CASING COMPL.  HABILLAGE CPL.  REVESTIMENTO CPL.  RIVESTIMENTO COMPL.  100012143

1 Demineralisierer Demineralizer Déminéraliser Desmineralizador Demineralizzatore 100012139 1

1.1 Satz Ersatzpatronen Set of spare cartridges Jeu de cartouches de rechange Juego de cartuchos de repuesto Set cartucce di ricambio 100012140 1

2 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581830 3

3 RI-STUTZEN  REDUC.SOCKET MANCHON RI RACOR RI MANICOTTO RI A93598900 1

4 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA A93282200 1

5 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271810 1

6 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801040 m

7 Winkel-Muffenanschluss SOCKET CONNECTION RACORD DE MANCHON COUDE CONEXION ANGULAR POR MANGUITO ATTACCO RACCORDO AD ANGOLO A93240450 1

8 EINSTECKHUELSE E 10/8 INSERT SOCKET E 10/8 DOUILLE ENFICH. E10/8 MANGUITO INSERTABLE E 10/8 BOCCOLA AD INNESTO 10/8 A93614150 2

9 Wasseranalyseauftrag Water analysis order Commande d’analyse de l’eau Pedido de análisis del agua Ordine per analisi acqua 100008247 1
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Gardner Denver Compressor Division,  
1800 Gardner Expressway, Quincy, Illinois 62305  
 
Telephone: (800) 682-9868  
Fax: (217) 224-7814 
 
 
 
Gardner Denver Deutschland GmbH 
Argenthaler Str. 11 
55469 Simmern 
Deutschland 
 
Tel. ++49 (0)6761 832-0 
Fax ++49 (0)6761 832-409 
 

 


